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MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA (MONAAEZ 30)

. Na petagppdaoere pévo TIg EVTova HAUPIOUEVESG TTPOTACEIG TWV TTIO KATW KEIMEVWV

ota EAAnvIKa.

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos frumentum in
castra importare iubet. Milites admonet: «<Hostes adventare audio; speculatores eos
prope esse nuntiant. Vim hostium cavere debetis; de collibus advolare solent et
caedem militum perpetrare possunt».

(Aamivika Aukeiou, VIl - ehAagppd diaokeun)

. Claudius imperium cepit quodam casu. Exclusus ab insidiatoribus Caligulae,

recesserat in diaetam. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius
animadvertit; eum latentem adgnovit; extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad
commilitones suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et trepidus, dum obvia
turba quasi moriturum eum miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.

(AaTivika Aukeiou, XX - eAa@pd dlaokeun)

MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (MONAAEZ 70)

1.

Aivovral: (a) 800 Aégeig Tng EAANVIKAG Kai (B) 800 Tp1ddeg Aégewv atrd Tnv AyyAikn,
TN FaAAIKA Kai TV ITaAIKA.

Na ypaypete éva pApa i éva ouolaoTiKO N éva €1miBeTo TG AATIVIKAG HE TO OTroio
ouvdéeTal eTUpOAOYIKA (a) n kKGBe AéEn TG EAANVIKAG Kai (B) n k&Be Tp1ada AéSewv
amd TG &Eveg yYAwooeg (pAMA, OTO a° TTPOOWITITO €EVIKOU OPICTIKAG EVECTWTA
EVEPYNTIKAG QWVAG / OUCIAOTIKO, OTNV OVOMOOTIKA €VvIKOU /| gmmiBeTo, oTnVv
OVOMOOTIKI EVIKOU TOU APOEVIKOU).

a)
EAANVIKA A€Sn AaTivikn Aégn
TTARPNGS plenus / compleo / (impleo)
VUKTO nox

(Movdadeg 2)
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B)

AT'TAIKH FAAAIKH ITAAIKH AATINIKH
verb verbe verbo verbum
constitute constitution costituzione sto / status / constituo /
restituo / consisto / stabilio
| (stabilis)
(Movadeg 2)

2. A6 Ta Keigeva TTou 860nkav oto Mépog A’, va avTIOTOIXIOETE TIG Aé§EIg TG OTAANG
A’ pe Tig TTwOoEeIg TNG 6TAANG B™. 2Tn 0TAAN B™ Trepiocoelouy Tpeig (3) eTIAoyég.

A’ B’
a. legiones 1. YEVIKA €VIKOU
B. quibus 2. BOTIKN €VIKOU
Y. militum 3. AITaTIKA €VIKOU
6. casu 4. aQAIPETIKN EVIKOU
€. caedis 5. ovouaoTIKA TTANBUVTIKOU
OoT. moriturum 6. yevikr) TTANBuvVTIKOU
7. dOTIKA TTANBUVTIKOU
8. aimaTiki TTAnBuvTIKOU
9. a@aIPETIKA) TTANBUVTIKOU
a. 8 B.9 y-6 6.4 €1 oT1.3
(Movadeg 3)
3. No avayvwpioeTe OUVTOKTIKWG TOUG Trio KATWwW TUTTOUG, Ol OTroiol gival

UTToypaupIopévol oTa Keipeva (Mépog A).

in hibernis: egrp60£T10g TTPOOTSI0PICNOG TTOU SNAWVEI OTACN OE TOTTO

adventare: €181k6 aTrapéu@aATo, avTikeiyevo oTo audio

speculatores:

UTTOKEIMEVO O0TO nuntiant

proximum: eTTI0ETIKOG TTPOCdIopIou6g oTO solarium

eius: YEVIKN KTNTIKA oTo pedes
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imperatorem: KOTNYyopoUMEVO OTO eum

ad commilitones: euTTPO0eTOG TTPOCBIOPIOHOG TTOU dNAWVEl KaTeuBuvon / Kivhon (o€
TPOOoWTTO)

die: a@aIpeTIKA TOU XpOVou
(Movadeg 8)

. a) Na avriotoiXioeTe KGOe pnuATIKG TUTTO TG OTHANG A’ ME Mia YPOMMATIKA
avayvwpion atré tn oTHAN B". Z1n otiAn B™ Tepiooevouv 1peig (3) eIAOYEG.

A’ B’

a. importari 1. UTTOTOKTIKF EVECTWTA TTABNTIKAG QWVNG

B. iubeantur 2. OpIOTIKN MEAAOVTA EVEPYNTIKNG QWVNG

y- abdideritis 3. OpIOTIKA CUVTEAEOUEVOU HEAAOVTA EVEPYNTIKAG QUVIG

6. animadvertet 4. UTTOTOKTIKA TTAPATATIKOU EVEPYNTIKNG QWVNG
5. OPIOTIKN TTAPATATIKOU TTABNTIKAG QWVAG
6. OpIOTIKI) oUVTEAEOHUEVOU PEAAOVTO TTABNTIKAG QWVNG
7. ATTAPEPPATO EVECTWTA TTAONTIKNG QWVIAG

a. 7 B.1 y-3 6.2

(Movadeg 4)

B) Na ypdweTre TOUG TTI0 KATW PNHATIKOUG TUTTOUG CUM@WYVA HE TV odnyia 1rou
akoAouBei. Otrou xpeladeral, va AGBETE UTTOYN TO UTTOKEIMEVO TOUG OTA KEIMEVA
(Mépog A).

i. imperat: 070 ATTAPEPPATO TTAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA KAl TTAONTIKI WV
imperavisse - imperatum esse

ii. possunt: 010 a” TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU TNG OPIOTIKAG MEANOVTA KAl TTAPAKEIUEVOU
poterimus - potuimus

iii. cepit: oTo y* TPOOWTTO TTANBUVTIKOU TNG UTTOTOKTIKAG TTAPATATIKOU Kal JEAAOVTA OTNnV
EVEPYNTIKN GWVN
caperent - capturi sint

iv. adduxit: oto B TTPOOWTTO EVIKOU TNG OPIOTIKAG EVECTWTA KAl UTTEPOUVTEAIKOU OTNV
TaONTIKA Qwvn

adduceris / adducere - adductus eras
(Movadeg 8)
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5. Na JETAQEPETE TIG TTIO KATW TTPOTACEIG OTOV AVTIBETO aPIBUO.

i. Hic magister librum de virtute legebat.
Hi magistri libros de virtutibus legebant.
ii. Uxor consulis in agrum suum currit.
Uxores consulum in agros suos currunt.
iii. Mare navem ad oram portabit.
Maria naves ad oras portabunt.
(Movadeg 7)

6. Na CUPTTANPWOETE TA KEVA ME TOV KATAAANAO TUTTO TNG AéENG TTOU BPioKETAI OTNV
TAPEVOEDT). ZTO TETPASIO ATTAVTACEWYV VA YPAWETE MOVO TOV TUTTO TTOU nTEiTal.

i. Reges socios suos alacres (alacer, -cris, -cre) in proelium (proelium, evikdg) mittunt.

ii. Improbi viri adversus senatum (senatus, €vikdg) coniuraverunt, sed hasta (hasta,
evIKOG) et cultro interfecti sunt.

iii. Maritus ex tabernaculo (tabernaculum, evikdg) egreditur (egredior, oOpPIOTIKN
eveoTwrta) et filiam videt.

(Movadeg 6)
7. Na evroTrioeTe Kol vo S10pOWOETE TO CUVTAKTIKO / YPAMUATIKO OQAANO O KABgpia
amrd TIG aKOAOUBEG TTPOTACEIS. ZTO TETPASIO ATTAVINOEWV VA YPAWYETE MOVO TO
o@AaApa Kail Tn 316pOwon Tou.
i. Nautae belua movisse naviculam existimaverunt. Z@dAua: belua

Ai16pBwon: beluam

ii. Civitas sine aequitatis non vivit. Z@aApa: aequitatis
Ai16pOwon: aequitate
(Movadeg 3)
8. Na peTaTpEWEeTE TNV EVEPYNTIKH OUVTASN O€ TTABNTIKA KAl avTioTpo@a.
i. Puella deos valde orat.
Dei a puella valde orantur.
ii. Leges ab iudicibus in patria impositae erant.
ludices leges in patria imposuerant.
(Movadeg 4)
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9. Na utrodei§eTe TTOoU TOVi{oVTal O IO KATW AESEIG KAI VA AITIOAOYNOETE TV ATTAVTNON
oag JE BAOT TOUG KAVOVEG TOVIOMOU.

frumentum: TovifeTal oTnv TTapaAfyouoa, reidn cival (Béoel) pakpd, AOyw Tou OTI
akoAouBouv dUo cUpPwWva.

stellarum: TovideTal oTnv TTapaAfyouoa, €meidn gival (puoel) Hakpd, Adyw Tou OTI
TPOKEITAI YIO YEVIKA TTANOUVTIKOU OUCIACTIKOU TTPpWTNG KAiong.

(Movadeg 2)

10. a) Na avagpépere amrd toio BiIAio Tpoépxeral To Keipevo | (Mépog A’), Tov
ouYYpa@Ed TOU, KOBWGS Kal To BEUa TTOU TTPAYMOTEUETAI.

To keipevo poépxeral atrd 1o BiBAio «De bello Gallico» / «O FaAatik6g MOAEpOG».
Zuyypagéag Tou BiBAiou gival o (louAiog) Kaiocapag. To Bépa Tou BiBAiou gival ol
OTPATIWTIKEG EMIXEIPNOEIS TWV Pwuaiwv otn MNaAaria / o méAgpog Pwpaiwv Kai
FaAatwv.

(Movadeg 3)

B) Na avag@épete mola ATAV N avridpaon Tou TTARBoug KaBwg ocuvavrouoe Tov
KAaudio, Kal TI CUVERN TNV €TTOPEVN péEPA, CUPPWVA UE TO KEipevo Il (Mépog A).

To ARBog TTou cuvavTouoe Tov KAaudio Tov AuTroTav oav va ETTPOKEITO va TTEOAVEI
| cav va Arav eroigoBdvarog. Tnv emopevn pépa o KAaudiog avaknpuxdnke
QUTOKPATOPAG.

(Movadeg 2)

11. Na peTa@pdoeTe To KEipevo TTou akoAouBei ota EAANnvVIKA.

Post victorias contra feroces adversarios, dux se esse clarum arbitrabatur et ab omnibus
incolis honorari beneficiis cupiebat. Fortis erat, sed ingenii pravi. Idem cum familiaribus
rem publicam delere parabat, sed victus est et in carcere clausus est.

MeTd TIG Vikeg evavTiov (TwV) dypiwyv eX0pwvV / avTITTAAwY 0 apXnyog / oTparnyog /
nyepoévag vouile /| Bewpouoe / mioteue 6T (0 idlog) ATav / gival €vdogog Kal
€mBupouoe va TIMATAI PHE EVUEPYEDIEG ATTO OAOUG TOUG KATOiKoug. ‘HTav duvartog /
avdpeiog, aAAd pe dieoTpappévo xapakthpa / Trvelpa. O idlog eTolpaddéTav padi pe
(Toug) @iloug / yvwoToug TOoU va KataoTpéwel / kataAvoel Tnv TroAiteia / Tn
Snuokparia, aAAd VIKRONKE Kal KAEiIOTNKE OTN QUAAKA.

(Movdadeg 8)

5/6



12.

Na JeTa@EPETE TO KEINEVO TTOU aKOAOUBEi oTa AaTIVIKA.

BapBapor Aaoi npbav atmmd opop@oug 1OTToUG. O TTOAEIG Jag TTOAIopKABNKAV aTTd TOV
oTpato Toug. AsyoTav OTI oI AvOpwTTOI auToi aoXOoAoUvVTal HOVO UE Ta OTTAQ.

Populi barbari / Gentes barbarae ex/ e locis pulchris venerunt. Urbes nostrae / nostri
/ nostrum ab exercitu eorum oppugnatae sunt. Dicebantur hi/ii/ei/i homines solum
armis studere.

(Movadeg 8)

-TEAOZ NMPOTEINOMENQN AYZEQN-
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